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Kgésx évre 10 frt, tél évre 5 írt, negyed évre 8 írt 50 kr.
' ' Kgyes axáru ára 4 kr., kapnató :
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Veieiöa aiaraeiató
űr. Vájná Gábor. I
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Szerkesztőség: Kapu-u. 60.

Értekezhetni,:
d. e. 8—9 és d. u. 2 — 4jóráig. J

Telefon szám 177. |

Hl&DKTKSI DIf:
1 hasábos garmond-sor v. annak helye 1-szeri hirdetésnél IS ki 
S^hasábos garmond-sor 8kr Nagyobb és többször i hirdetésné 
kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még külön 80 k
-:J -. , bélyeg-díj fizetendő.

Nyilttér sora IS kr.
Hirdetések és nyílttéri csikkek dija előre fizetendő,

Baross.
Brassó, nov. 23.

(K.) Gránitkőbe van bevésve ez a 
név, hatalmas sziklából formált oszlop
ra, melyen érczböl öntve áll annak 
alakja, ki e nevet éltében viselte.

Baross. Sem több, sem kevesebb. 
Nincs sem előtte, sem utánna semmiféle 
jelző. De ez a név immár fogalom. A 
hazafiságnak, a törhetetlen akaraterőnek 
és a munka felmagasztalásának örök 
időkre szóló szimboáima.

Ott all a nagy ember érczbe ön
tött alakba a haza lüktető szívében, 
a fővárosban, hogy hirdetője legyen 
annak a jelmondatnak, mely ot éltette, 
halálát is okozta, de egyúttal amíg ma
gyar él e honban, halhatatlanná is tette : 
„A munka nemesit.“

Az önzetlenségnek, a határt nem 
ismerő kötelességtudásnak és munka
szeretetnek volt elő példaképe Baross 
Gábor. Szegény felvidéki család sarja 
volt, a ki a megye szolgálatában kezd
te meg pályafutását. Tanult szorgal
masan s igyekezett tapasztalatokat gyűj
teni. Vérző szívvel látta azt a gazda
sági függést, melyben hazánk tengő
dött, s megérlelődött benne az a tu
dat, hogy államiságunkat csakis köz
gazdasági helyzetünk lehető szanálásá
val, illetőleg függetlenitésével lehet 
maradaudólag biztosítanunk.

Egész élete leiket Ölő és testet 
emésztő küzdelem volt anyagi javaink 
megvédeímezésében. Az o hatalmas, 
minden akadályt ledöntő ereje, nagy 
munkabírása es ihletett hazaszeretete 
törte össze azokat a bilincseket, me
lyek lenyűgöztek nemzetünket a foly
tonos gazdasági harczban s megbéni- 
tolták törekvéseinket.

Ha Széchenyi István gróf meg
váltónk volt, aki lángszavával felrázott 
bennünket az évszázados tespedésból: 
úgy Baross Gábor volt az apostol, aki 
a szent igéből testet alkotott.

Dolgozott lázasan, nem kiméivé 
önmagát soha, mintha csak sejtette 
volna, hogy rövid az az idő, amit a 
végzet számára rendelt. Szomorú és

vigasztalan volt az a helyzet, mely ál
lapotainkat jellemezte, midőn ő köz
gazdasági életünk kormányzását kezébe 
vette. Kereskedelmünk és iparunk pan
gott, kozlekedesügyünk rendezetlen és 
szertetagolt volt s nemzeti vonást má
ba kerestünk intézményeinkben.

Szilárd kézzel es meghatározott 
czéllal vette fel a harczot az egész 
vonalon. A közlekedési eszközök nagy
szabású államosításával megteremtette 
a magyar királyi államvasutak hatal
mas hálózatát, tarífa-kedvezmenyekben s 
tudatos államsegélyben részesítette az 
ipart es kereskedelmet, a küfbefolyas- 
tol mentesítette vízi utainkat, s am1 
ezekkel kapcsolatban, de mindenekelőtt 
említendő, ezeket az intézményeket 
egyúttal magyarrá is tette. Az ország
nak bármely nemaeuseg lakta vidékét 
szelje is át a vasút aczelsinparja, s lé
gyen bar ez a vidék a nemzetiségi 
villongásoknak bármily eszeveszett szín- 
nelye : maga az állomás a szenvedélyek 
vinarabol magasan Kiemelkedő szucla- 
csucs, melyről mint világítótoronyból 
sugárzik szét a magyar állam mindent 
beragyogó fényé és prestige-e.

Varázsszavára eltűntek az Alduna 
forgatagos örvényéi s hullámok alá 
rejtőzködő szikiazatonyai. A berlini 
szerződésnek eleget tettunk, kelet felé 
kereskedelmünknek uj utat nyitottunk, 
s becsületet szereztünk a nyugat mü
veit népéinél a magyar nevnek: sza
bad immár a vaskapu, hogy hirdesse 
ez a gigászi mü is örök időkön át Ba
ross Gábor dicsőséges nevet és halha
tatlan erdemeít.

Bármerre tekintünk e hazában, 
mindenütt az ö emlékével, az o fárad
hatatlan munkásságának nyomaival ta
lálkozunk. S ez a körülmény jellemzi 
Baross Gábornak egész működését. 
Bemmi kicsinykedés, semmi részletezés 
sehol, mindenfele csak a tervezés és 
végrehajtás hatalmas arányait láthatjuk, 
mely minden parányában á nemzet 
összeségébol gyökerezett ki, s a haza, 
a nép javára fejlődött és lombosodott 
terebélyes fává.

Egy test a nemzet. Egy érzései-

ben, egy szeretetében, egy a felma- 
gasztalásban. Ennek a szeretetnek, en
nek a lelkesedésnek és felmagasztalás- 
nak érczbe öntött hirdetője Baross Gá
bornak gránittalapzatőn álló broncz- 
szobra. Azt hirdeti ez a szobor, hogy 
nem halt ki a nemzetből az igaz érde
mek elismerése, a hazafiság megbe
csülése és a munka dicsőítése; de hir
deti egyúttal azt is, hogy az a nemzet, 
mely nagyjait igy megbecsüli, halhatat
lanná teszi és emléküket kőnél, ércznél 
maradandóbban így szivébe zárja, gya
rapodni és virágozni fog, hirdeti, hogy 
az a nemzet méltó az ö nagyjaihoz.

Áldott legyen Baross Gábor em
lékezete s legyen áldott a nemzet, 
mely az ö alakját érczbeöntve állította 
fel példaadásul az utókor elé 1

Brassó, nov. 23

Hellóid.

Ő felsége reggel Gödöllőről a íőváros- 
ba érkezett. Délelőtt 10 órakor általános ki
hallgatást adott, d. u. 4 órakor visszautazott 
Godollore, a honnan holnap tér ismét a fő
varosba. Ö lelsege jelenlegi tartózkodása Ma
gyarországban a jovo Héten ér végett.

A nemzeti part nagy akczióra készül s 
ennek megbeszélése végett héttőn sürgős ér
tekezletet tartottak.

A Duna egyre apad, úgy, hogy most 
már ismét igen sok helyen egyáltalán le
hetetlen a hajozas.

Az igazsagügyminiszter a vezetése alatt 
álló hivataloknál alkalmazott dijnokok szol
gálati viszonyainak szabályozására rendeletet 
bocsátott ki.

Aszód és Gödöllő között két tehervo- 
nat összeütközött. Emberéletben nem esett 
kár. • ■ • - ■ «

Debrecenben Levenczek Lajosné 
három gyermeke a gondatlanság miatt meg- 
luladt.

A porosz kormány kiküldöttjei tanul- 
mányutjoK befejezése után Bruckból köszönő 
táviratot mtéztek Darányi Ignácz foldmiveles- 
ügyi ministerhez.

lorda-Aranyos vármegye közgyűlése 
elfogadta Csongrád-megye ismeretes át
iratát.

A vidéki hírlapírók országos szövetség6
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vasárnap Budapesten rendkívüli közgyűlést 
tartott.

Pozsony sóvidéken annyira enyhe az 
idő, hogy a kertekben az altnafák egyre 
másra kivirágzanak, sőt cserebogarak is lát
hatók.

Halmos János fővárosi polgármester kör
rendeletét adott ki, a melylyel a főváros te
rületén levő összes elemi iskolákat és kis
dedóvókat bezáratta.

Külföld.
Brassó, nov. 23.

Pécsben az a hir van elterjedve, hogy 
valószínűleg Waldstádten táborszernagy lesz 
Krieghammer utódja.

Az osztrák kiegyezési bizottság hétfőn 
iolytatta a kereskedelmi és vámszerződés 
részletes tárgyalását.

Belgráában napok óta beszélnek egy 
merényletről, a melyet Nisben Milán exkirály 
ellen terveztek, melyet azonban a rendőrség 
idejekorán lelíedezett.

A román kamarát e hó 27-ére rendes 
ülésszakra hívják össze.

A pápa legközelebb allokucziót bocsát 
ki, a melyben válaszol a trónbeszédnek a 
kormány egyházi politikájára vonatkozó 
részére.

A franczia kormány megbízást adott 
hogy Dreyius fogságát enyhítsék.

Spanyolországnak az amerikai hadjárat 
3200 millió pesetabe került.

A párisi békebizottság spanyol tagjai 
az amerikai bizottság azon ajanlatat, hogy 
a szigetekért 30 millió dollárt adnak, visz- 
szautasitották.

Nikolajevics Miklós nagyherczeg 50 
éves katonai jubileuma alkalmából adott 
diszreggelin az ünnepelt poharköszöntőt 
mondott Miklós czar, Ferencz Jozsei és Vil
mos császárrá.

Krétából érkező jelentések szerint Kan
dia három keruletebe angol tiszteket neveztek 
ki preiektusokka.

A Balkan Jelsziget összes hatarain ismét 
forrongás észlelhető. Az utolsó napok hírei 
szerint megint készül valami.

Ebéd a főispánnál.
Brassó, nov. 23.

Tegnapi számunkban megemlékeztünk 
azon diszokmánynak vármegyénk főispán
jánál történt átnyujtásáról, a mely kiállítta
tott azon alkalomból, hogy az Erdélyrészi 
Kárpát Egyesület f. évi május 19-diki köz
gyűlése főispánunkat tiszteletbeli tagjai sorá
ba emelte. Pótlólag megemlítjük még, hogy 
Radnóti Dezső az Eke kolozsvári főtitkára 
a diszokmány átnyujtásakor szép beszédet 
tartott, a melyben kiemelte a főispán urnák 
az Eke körül szerzett érdemeit, valamint azt, 
hogy a főispán ur törekvései és az Eke tö
rekvései rokonok annyiban a mennyiben azok 
mindegyik részről a társadalmi béke megszi
lárdítására irányulnak. A főispán ur válaszá
ban a Kárpát egyesületeknek és ezek között 
az Ekének is, — különösen nemzetgazdasági 
tekintetben kiváló fontosságát fejtegette és 
biztosította a szónokot arról, hogy a neki 
előlegezett bizalmat a Karpátegyesület támo
gatása által viszonozi fogja. — Orban Fe
rencz az Eke itteni osztálya nevében üdvö
zölte ezután a főispánt, hangsúlyozva annak 
az itteni osztály körül szerzett érdemeit. A 
főispán ur válaszában szívélyes köszönetét 
mondott az osztály részéről mindig tapasz
talt kitüntető figyeleméit.

Az ezután következő ebédnél a főispán 
ur mondotta az első fel köszöntőt. Újabban 
is megköszönve az Eke részéről tapasztalt 
kitüntető figyelmet, poharat az Ekéért és 
annak vezetőiért emelte. Radnóti Dezső fő
titkár a főispánnak az Eke iránt tanúsított 
jóindulatát köszönte meg és tolmácsolva az 
Ekének a főispán ur iránt érzett tiszteletét, 
poharat a főispán-házigazda egészségére ürí
tette. Dr. Vájná Gabor kifejtette, hogy az a 
tisztelet, a melyet a főtitkár hangsúlyozott, 
az összes polgárság szivében él és ezek ne
vében éltette a főispánt.

A főispán ur ezután újból poharat 
emelve, a Brassói Magyarság Intéző Bizott
ságát éltette, kifejtvén, hogy kezdetben nem 
volt annak barátja, mivel attól tartott, hogy 
megalakulása a beke megzavarására vezet;

J most azonban miután hat év meggyőzte ar- 
1 ról, hogy a bizottság törekvései békések és 

hazafiasak, kész örömmel támogatja azt és 
köszönetét mond annak eddig kifejtett sikeres 
működéséért, kéri a jelenlevőket, hogy a köl
csönös egyetértés és békés együttélés ^lehe
tőségét igyekezzenek előmozdítani. A főispán 
szavaira Moór Gyula főesperes válaszolt és 
hangsúlyozva azt, hogy az Intéző Bizottság 
mindig a közérdeket tartotta szem előtt és 
mindig jóhiszemüleg cselekedett, köszönetét 
mondott a főispán ur meleghangú elismeré
séért és poharat annak egészségére ürítette. 
Harmath Lajos azon meggyőződésének adott 
kifejezést, hogy az Intéző Bizottság vezetői 
igyekezni fognak megvalósítani azt a jelszót: 
hogy a közérdek mindenekfolött és az Intéző 
Bizottságot éltette.

Orbán Ferencz utalt arra, hogy a m nt 
az összes egyesületek és intézmények kivétel 
nélkül tisztelettel és bizalommal adóznak a 
főispánnak, úgy a főispán ur is kivétel nél
kül jóindulattal viseltetik mindegyik iránt 
és poharát a főispán ur egészségére ürítette. 
Romoauer Emil azokat eltette, akik közép 
utón haladuak. Ezt az ut: a béke útja.

A felköszőntők sorát a házigazda zár
ta be, szívélyes köszönetét mondva a jelen- 

i levőknek azon szeretetreméltó modorban, a 
mely ezen egyuttlétet a jelenlevők mind
egyikére nézve felejthetetlenné tette.

Még egyszer r. I.
Brassó, nov. 23.

Csodálatos, choleriko melankolikus han
gon szólalt meg az Ellenzék szombati sza
mában valami r. 1. nevezetű ur.

Felszólamlasa, mint mar volt róla al
kalmunk lapunk vezérczikkében megemlé
kezni, abból az alkalomból történt, hogy a 
Brassói Magyarság Intéző Bizottsága, en
gedvén mintegy ioo választó írásban be
nyújtott kerelmenek, gyűlést hívott össze s 
a gyűlésből táviratot majd feliratot küldött 
Bántfy miniszterelnöknek, melyben az ob- 
trukezió lehetőleges beszüntetését s a ta-

A brassói Lapuk tarczaja“

Budapesti levél.
A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Budapest, 1898. nov. 21.

Sűrű ködfátyolba burkolt ezukorbaba 
ma Budapest. Ha az ember este végigjárja 
utczáit, boldog, ha neki nem,vágódik egy lég- 
szeszlámpának. A mig a szem csak ellát, nem 
lát mást, mint ködöt, — «köd előttem, köd 
utánnam.» S a ezukorbaba a dédelgetett fő- 
varos, mintha már szenvedne is a köd ár
talmas párái miatt. Szenved, beteges. A köd, 
ez a csúf, élettelen, s mégis élő tömeg, el
borít minden életet, s úgy fogja körül az 
embereket, mint a hogy az őrök féltve őrzik 
Dreyfust, az ő ködbeborult szigetén. Köd, 
mindenütt köd,

Ködös a képviselőház képe is, nagyon 
ködös. Az obstruáló ellenzék fogva tartja 
egészséges vérkeringését, nem hagyja az or
szágházát előbbre menni, — ép úgy, mint 
a köd, mely az ember lépteit hátráltatja. 
Minden kákán csomót keresnek, s ha nem 
találnak, úgy azon rágódnak, hogy ép nem 
találnak!

Bánffy báró, a szerencséskezü minisz
terelnöki Hcntzi szobrát ügyesen cl akarta

tenni szemeink elől, nosza itt az ellenzék, 
mely a kákán megtalálta a csomót. A k. k. 
generális Hentzi szobrának el kell jönnie 
Budapestről! Hosszú ideig nem bolygatták 
mar e bús vaskoloszszus ügyét. Most, im, 
hogy elkerül a iSzt.-György térről, nem elég 
nekik. De mint Bánffy minden hínárból bá
mulatosan menekszik, úgy itt is szerencséje 
volt. A magyar generális, Tisza Kálmán, a 
ki ma mint tiszteletbeli tábornok s tényleges 
közvitéz többet nyom a latban, mint nagyon 
sok más együttesen, — szép szavakkal — 
védelmére kél a Házban s Nagyváradon. Po- 
lónyiék már már latvan, hogy a csata csú
nyán aől el az ő részükre, újabb szerhez fo
lyamodnak. A «Magyarország» kiáltványai 
ugyanis nem hatnak eléggé a t. ez. közön
ségre, mely alaposan unja már a bándor- 
utczai színház komédiáját, a napokban köny
vet adnak ki, melyben leplezetlenül leple
zik le a kormány ténykedéseit, s nehány elő
kelő kormánypárti képviselő «viselt 
dolgait.»

Várjuk, szivdobogva várjuk a lepel le
hullását, csak ne legyen ez ismét lőpor nél
kül töltött fegyver, — mely durran ugyan, 
de hátrafelé sül el.

S a milyen csúf a könyv, a melyről a 
lepel lehullását várjuk, olyan szép a szobor, 
melyről vasárnap rántották 1c a leplet. A

mi büszkeségünk, a nagy vasminiszter, Ba
ross Gábor szobra ez, mely a központi pá
lyaudvar előtt állva, fennen hirdeti a magyar 
állam erősségét, vas szilárdságát. Itt e téren 
a munka, a tetterő jelképét ünnepük, — ott 
a Házban a semmitevés, az időpazarlás ül 
orgiákat. Mily ellentétes kép !

Mig az ellenzék tüzet okád s halált 
kíván Bánffyra, addig Budapest székesfőváros 
közönsége fényesen bizonyította be ragasz
kodását a kormányelnök személye iránt. 
Minden uton-módon méltó akart lenni a vá
rosi ellenzék az országos ellenzékhez, — 
igyekezett is a hangulatot lerontani, fcde is
mét kudarezot vallott. Polónyi, Kassits Péter, 
Kaas Ivor obstruálása daczára villamos lám
pák fényénél hirdette ki Márkus József fő
polgármester, hogy Bánffy Dezsőt óriási 
többséggel Budapest főváros díszpolgárává 
választották meg. .Ennél nagyobb erkölcsi 
elégtételt nem nyerhetett volna Bánffy.

Ily változatos az emberi élet minden 
téren ... Itt épit, ott rombol, itt fény, amott 
nyomor. S a mig az ■ országháza évente sok 
milliót emészt föl, addig a szegények, a 
nyomorgók száma a fővárosban egyre nö
vekszik. Egy inas az utczán dől össze az éh
ségtől, másutt fütetlen szobában didereg, 
ártatlan apróságaival a nyomorult l Nem 
akarok ismét képeket festeni, csak párhuza-
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nácskozások normális menetének helyreállí
tását kéri.

Az intéző bizottság, mely a brassói 
magyar választó polgárok közgyűlésének 
megbízottja s így azoknak képviselője is, 
tartott gyűlést eleget s hozott határozatot 
eleget. Senkinek, aki komolyan gon
dolkozik, s subjektiv érzelmei által Íté
letét befolyásolni nem engedi, eszébe nem 
jutott e gyűlések s határozatok törvényes
ségét kétségbe vonni.

S mi történt most ? Az intéző bizott
ság nem is a maga kezdeményezésére, de 
megbízóinak a választópolgároknak felszólí
tására tartja meg gyűlését, s hoz a választó 
polgárok óhajának megfelelő határozatot.

S mégis, éppen most akad valami r. 1. 
ur, ki e gyűlést, s e gyűlésen hozott hatá
rozatot szemfényvesztésnek nevezi, s a mel
lőzött nagyságoknál megszokott epével Ítél
kezik az intéző bizottság felett.

Nem jó tanácsadó a keserűség. Köny- 
nyen olyan nyilatkozatokra ragadja az em
bert, melyeknek naiv mivoltán legfeljebb 
mosolyogni lehet.

Hogy a „csonka intéző bizottság ela
karja hitetni a világgal, hogy ő képviseli a 
brassói magyar választók összességét“?

Dehogy is akarja.
Van az intéző bizottságnak sokkal több 

és sokkal komolyabb dolga, sem hogy köz
tudomású dolgokat elhitetni akar
jon, olyanokkal, a kik semmit sem akar
nak elhinni, ami az ő törekvéseikkel ellen
kezik. S ha r. 1. ur nem akarja elhinni 
azt, a mit ő is éppen úgy tud, mint vele 
együtt mindenki, a ki ismeri az intéző bi
zottságot, hát legyen nyugodt, az intéző 
bizottság egy szaimaszálat sem mozdít meg, 
hogy őt idült el nem hivési mániájából ki- 
gyógyitsa.

5 ha r. 1. ur azt hiszi, hogy az intéző 
bizottsággal szemben ő képviseli a 
brassói magyar választó polgárok összességét, 
s hogy az a loo-at megközelítő száma fcaz 
aláíró választó polgároknak az ő általa kép
viselt összesség akarata és intentiói ellen 
cselekedett, hát legyen boldog az ő hite ál

mot akartam vonni a «nagy Ház» pénzfe- 
csérlése és a kis ház nyomora közt. Ezekről 
biz senki sem gondoskodik, ha csak az ál
dott villamos vasút nem, mely nap nap után 
elküld néhányunkat az árnyékvilágból.

E mellett pang az üzleti élet, a keres
kedők folyton panaszkodnak, s nem ok nél
kül. Sötét a lét a fővárosban, s hogy itt is
mét az ellentétet tüntessük fel, nézzünk csak 
a nagy körútra. Egy uj kávéház nyílott 
meg ott, melynek világítása oly káprázatos 
hogy az egész körút fénytengerben úszik 
tőle. De ez nem űzi el a sötétséget bensőnk
ből, mely mindeneket éget, marczangol. Bár 
tele a kávéház, ez csak annak a jele, hogy 
feledni, hogy szórakozni akarunk.

S ezt az alkalmat busásan kihasználják 
a színházak, melyek vételkednek, minél na
gyobb eseménynyel szolgálni a közönségnek. 
Eltekintve az Aeneas papa, a Garasos kis
asszony és a Bibliás asszony nagy sikereitől, 
a legnagyobb szenzácziónk mostanában Miss 
Mary Halton, ez az angol soubrett-énekesnő, 
kit a Magyar színház néhány estére megnyert. 
Múlt héten játszott kétszer, pénteken és 
szombaton pedig újra fellép a Gésák Mimósa 
szerepében; a jegyeket pedig már jó eleve 
elkapkodták. Azok közé a szerencsés mű
vésznők közé tartozik a szép miss, a kikről 
Mt szokták mondani, hogy egy csapásra hó-

tal. Hanem azt — vice versa — engedje 
meg mínékünk, hogy ezt meg mi ne higy- 
jük el ő neki. Pedig az az intéző bizottság, 
«csonkasága» daczára is — harminezhárom 
tagról mintegy negyvennyolezra «csonkult» 
meg -- éppen úgy numerát, mint ponderat.

Nem az őszinte békességre törekvésnek, 
hanem a sértett hiúságnak hangja az, mely 
r. 1. ur szavaiban nyilatkozik. De hát arról 
az intéző bizottság megint nem tehet, hogy 
r. 1. urnák a polgárság által körözött ivet 
nem prezentálták. Az okát nem tudjuk. 
Könnyen megeshetik azonban, hogy az a 
polgárság, melylyel szemben r. 1. ur oly 
igen erősen gyakorta hangsúlyozza a maga
sabb értelmiséghez való tartozását, nem 
merte szemeit felemelni egy oly kiváló alak
hoz s megelégedett az ügynek a maga egy
szerű polgári körében való keresztülvite
lével.

Mondjuk még egyszer, meglehet. Mi 
nem tudjuk, mert az intéző bizottság e moz
galomnak irányt már csak azért sem adha
tott, mivel arról csak az aláirt ivek kézhez 
vétele után vett tudomást.

r. 1. ur a szászok példáját állitj a élőnkbe 
okulásra. Bizonyosan ő is észrevette, hogy 
magyar társadalmunkban is akadnak egye
sek, a kik zöldülnek.

Sajnos, ezt a tényt mi sem tagadhat
juk. Bizony beütött a zöld nyavalya. Hanem 
reméljük, hogy a megbetegedések csak szór
ványosak maradnak, s az epidémiát kike
rülhetjük.

Adja Isten.
Aliquis.

HÍREK.
Brassó, nov. 23.

— Herrmann Antal — igazgató. Em
lítettük lapunk múlt szombati szamában, hogy 
ő felsége Herrmann Antal dr. budapesti pae- 
dagogiumi tanárt, a kolozsvári egyetemen a 
néprajz magántanárát, tudományos érdemei
ért az igazgatói czimmel tüntette ki. Az er-

ditják meg a publikumot. A Vigszinház is
mét érdekes darabhoz jutott, előadván Thury 
Zoltán Katonák czimü színmüvét, mely álta
lános tetszést aratott és bizonyára a vidéken 
is nagy sikerrel fogják előadni.

Más szenzáczió most alig van, — elte
kintve attól, s ezt nem szabad figyelmen 
kívül hagynunk, hogy az irodalmi társulatok 
is kezdenek mozogni. így a Nemzeti Muzeum 
s a Szabad Lyceum kezdik a nyilvános, díj
talan felolvasások meghonosítását, nálunk is; 
ez mind nesetre dicsérendő cselekmény. Az 
ember soha sem tud eleget; tanulnunk 
kell, mint a jó papoknak — holtunkig. Ha 

aztán a nagy többség nyomorog, fázik, nem 
keresi meg betevő falatját, ez nem tesz sem
mit, legalább tanul és mint intelligens ember 
tele fejjel s üres gyomorral megy át a — 
másvilágra.

Lenkei Zsigmond.

re vonatkozó királyi kézirat a hivatalos lap
ban tegnap jelent meg s a következőképen 
hangzik:

Vallás és közoktatásügyi magyar mi
nisterem előterjesztésére dr. Herrmann 
Antal polgári iskolai tanítóképző intézeti ta
nár és egyetemi magántanárnak, a tanűgy 
és különösen a néprajzi tudomány művelése 
terén szerzett érdemei elismeréséül, a tanító
képző intézeti igazgatói czimet és jelleget 
adományo zom.

Kelt Gödöllőn, 1898. évi nov. hó n-én. 
Ferencz József, s. k.

Wlassics Gyula, s. k.
— Vonatkésés. A mai személyvonat, 

ismét késett, a mennyiben 8 óra helyett 8 
óra 40 perczkor érkezett meg. A késés oka 
kezelés és tolatás volt.

— A jövő évi képviselő választók. A 
királyi Kúria II. polgári tanácsa hétfőn d. e. 
kezdte meg az 1899 évre szóló választási 
névjegyzékek ellen beadott felszólamlások 
tárgyalását, mely néhány hétig fog tartani.

— A tegnapi vasúti szerencsétlenség. 
Említettük tegnapi számunban, hogy tegnap 
reggel Héjasfalván vasúti szerencsétlenség 
történt. A Budapestről reggel 4 óra 3 pkor 
Héjasfalvára érkező vonat ugyanis beleakadt 
az Udvarhelyről odaérkezett és a határfánál 
előbbre álló vonatba. A két vonat horzsolta 
egymást, a minek következtében a budapesti 
vonat mozdonya és két kocsija annyira meg
sérült, hogy le kellett akasztani és mások
kal helyetesiteni. Ezen eset következtében 
késett a tegnapi személyvonat 2 óra 50 
perczet vagyis érkezett 8 óra helyett u 
órakor. Az utasok közül senki sem sérült 
meg.

— Magzatnak nézett hal darab. Egyik 
közeli város vasúti várótermében a napok
ban az utasok egy pad alatt valami különös 
dolgot találtak. Kézről kézre adva megála- 
pitották, hogy az más nem lehet mint: mag
zat. Az összegyülekezett tanácskozókhoz kí
váncsiságból odalépett egy rendőr is, a ki 
hallván az utasok véleményét és látván a 
magzatot, azonnal magához vette azt és be
szállította a városi kórházba, a hol az utasok 
véleménye megerősítést nyert. Konstatálták 
ugyanis, hogy a talált valami csakugyan — 
magzat. Másnap összeült egy nagyobb orvo
si bizottság s az kiderítette, hogy a talált 
valami nem magzat — hanem rothadasnak 
indult hal darab.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, nov. 23. Az utcza nyugodt, 
a Muzeum-koruton rendőrség, a parlament 
körül kordon, inczidens nincs.

Budapest, nov. 23. A képviselőház ülé
sét Szilágyi elnök 10 órakor megnyitotta 
(A karzatokon kevesen vannak.) Az elnök 
rátér a belügyminiszter tegnapi beszédére s 
konstatálja, hogy a beszéd nem tartalmaz 
olyat, a mi az elnökség beavatkozását igé
nyelné.

Napirend előtt az ellenzék a rendőrség 
tegnapi magatartását hozza szóba, Polcnyi 
beszél.

Elnök fél 12 órakor felfüggeszti az ülést 
azon hírre, hogy az utczá 1 újabb demonstrá- 
czió van. Az ellenzéki képviselők izgatott 
lármával beszélnek.

Budapest, nov. 23. A műegyetem ud
varán, a honnan a képviselőház buffet-jébe 
lehet látni, összegyűlnek a diákok éljenezve 
az ellenzéki képviselőket. A rektor szétosz
tásra hívja fel a diákokat, kik a felhívásnak en
gedelmeskednek.
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Hirdetmény.
Ezennel köztudomásra hozatik, hogy a jogerőre 

emelkedett és az 1898. évi szeptember hó 12 és 13-án 
kelt városi képviseleti határozat alapján a Brassó város 
1899. évi költségvetésében 53331 frt 71 krra! mutatkozó 
hiány fedezetét illetőleg, a földbirtokosoktól egy 35 % 
%-os és a többi adózóktól egy 21 % °/o“03 községi 
pótadó az 1899-ik évre előiratni, és az 1883. évi XLIV. 
t. ez. határozmányai szerint beszedetni.

Brassó, 1898. nov. 12.
A városi tanács.

Sz. 4696—1898.

Árverezési hirdetmény.
Alólirt elöljáróság közhírré teszi, hogy a Hosszufalu 

község tulajdonát képező és a község belterületén fekvő 
alábbirt vizi erővel működő lisztörlö malmok és posztó 
ványolók az 1898. évi deczember hó 1-én délelőtt 8 
órakor Hosszufalu község házánál tartandó zárt írásbeli 
ajánlattal összekötött szóbeli nyilvános árverésen a 
hozzájuk tartozó ingatlanokkal valamiül a melléképületek 
és őrlő illetve ványoló szerkezetekkel együtt örök áron 
elfognak adatni.

Eladás tárgyát képezi:
1. az 1-ső számú garcsin patakon levő 2 kerekű lisztörlö 

malom 2990 irt kikiáltási árral.
2. a garesin patakán levő Il-ik számú 2 kerekű lisztörlö 

malom 3448 írt 85 kr. kikiáltási arral,
3. a garcsin patakán levő Ill ik számú két kerekű liszt- 

őrlő malom 4025 írt kikiáltási árral,
4. a garcsin patakau levő IV-ik számú 2 kerekű lisztörlö 

malom 3176 frt 30 kr. kikiáltási arral,
5. a Tatrang patakon levő úgynevezett eprésalji 4 ke

rekű lisztörlö malom 4094 frt kikiáltási árral,
6. a Tatrang patakon levő úgynevezett epresalji posztó 

ványoló 3588 frt kikiáltási árral.
7, a garcsin patakon levő felső posztó ványoló 1495 frt 

kikiáltási arral.
8. a garcsin patakon levő alsó posztó ványoló 1782 frt 

50 kr, kikiáltási árral.
Az 1—8 pont alatt elősorolt vagyontárgyak minde- 

nike külön fog eladatui s igy azokra az írásbeli ajánlatok 
is külön-külön teendők.

Bánatpénzkép a kikiáltásán 10% teendő le a szóbeli 
árverésnél, Írásbeli ajánlatoknál pedig a megajánlott 
összeg 197#-a melléklendő az Írásbeli ajánlathoz.

Az írásbeli zárt ajánlathoz az árverezés megkezdé
séig Lukács Károly községi jegyző kezéhez annyival 
bizonyosabban beadandók, mivel később érkezett ajánla
tok nem fogadtatnak el. Az ajánlatban a megajánlott 
vételár számmal és betűvel is kiírandó s azon kívül 
magában kell hogy foglalja ajánlattevőnek azon kijelen
tését, hogy az árverezési és fizetési feltételeket ismeri 
s azoknak magát aláveti.

Megjegyeztetik, hogy a jelzett vagyontárgyak kiki
áltási áron alól eladatni nem fognak.

A részletes feltételek az árverezés napjáig a hiva
talos órák alatt a községi irodában betekinthetők.

Hosszufalu, 1898. November 18-án, 
Az elöljáróság :

Isiik András, Lukács Károly,
biró. jegyző-e

Kőbányai sörcsarnok i

jS Czérna-utcza és Kapu-utcza szögletén, S

e
Tiszta és Ízletes 

konyha 
a legolcsóbb árak mellett.

I. minőségű kőbányai részvénysör

Mély tisztelettel J

RENOVICH. *

Sz. 5891,98.

Hirdetmény.
Alólirott járási főszolgabíró részéről ezennel közhírré téte

tik, hogy az alább felsorolt községekben a tulajdonukat képező, 
g egyes községekben fekvő haszonbéri szerződésekben közelebb 
leirt korcsmahelyiség^k 1899. évtől 1901. évig bezárólag terjedő 
haszon béri időre nyiiviaos szóbeli és írásbili ajánlati verseny 
árverezés utján haszonbérbe fognak adatni.

Versenyezni óhajtók kötelesek a kikiáltási árnak, mely a 
feltételekben tartalmaztatik 10*1° készpénzben, vagy óvadékképes 
papírokban letéteményezní

Az árverezések tartatnak:
1. Vulkányközségbeunovember 28-án d. u. 3 órakor.
2. Feketehalom „ „ 3ö-an d. u. 3 órakor.
3. Höltövény „ deezember 1-én d. u. 3 órakor.
4. Vidombák „ „ 3-án d. u. 3 órakor.
4. Rozsnyó „ „ 5-én d. u. 3 órakor.
Mi is oly hozzáadással uozatik köztudomásra, hngy az 

írásbeli ajánlatok a versenytárgyalásra kitűzött nap óráig a illető 
községi elöljáróságnak annál biztosabban átadandók, mivel ké
sőbbi ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

Brassó, 1898. évi november 21-én.
Fischer Ferencz, 

h, főszolgabíró.

Legjobb minőségű tűzifa.
Alólirt bátor vagyok a n. é. brassói közönséggel tudatni, mi

szerint első minőségű száraz tűzifát 9 írtért szállítok házhoz.
Megrendeléseket felvesz alólirt és helyben e lap kiadóhivatala 

Kapu-utcza 60. sz. Telefon 177. sz.
Tisztelettel

ifj. Molnár József
_________________________________Kökös (Háromszék megye.)

Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdarnlajdonoíok : Trattaor, H. és tórwíi


